
Association déclarée régie par la loi du 1
er
 juillet 1901 

Siège social : « le Rocher » - 7, rue de Beaulieu – 257700 Valentigney 

 
75, av. de la Grande Armée – 75116 PARIS 
Tél. 33 (1) 40 66 49 92 – fax 33 1 40 66 48 85 
aventure-peugeot@peugeot.com 

 
BULLETIN D’ADHESION / APPLICATION FORM / ANMELDEFORMULAR 

 
Je soussigné(e) M./Herr �Mme/Frau �Mlle/Fräulein� 
The Undersigned 
Antragsteller 
 
NOM ou RAISON SOCIALE :………………………………………………………………………………………………. 
NAME or NOME of the COMPANY :…………………………………………………………………………………… 
NAME oder FIRMENNAME:…………………………………………………………………………………… 
 
PRENOM :…………………………………………………. 
FIRST NAME :………………………………………………. 
VORNAME :………………………………………………. 
 
ADRESSE COMPLETE :….…………………………………………………………………………………………………… 
FULL ADRESS :………………………………………………………………………………………………………………………… 
VOLLSTÄNDIGE  
ANSCHRIFT……………………………………………..……………………………………………………………………………… 
 
PAYS :………………………………………………………… 
COUNTRY :………………………………………………….. 
LAND :………………………………………………….. 
 
 
Tél. fixe/Tel. Festnetz……………………………………………………… 
Tél. mobile/Tel. Handy………………………………………………… 
 
e-mail : 
 

1. déclare solliciter l’acquisition de la qualité de membre de l’association « l’Aventure 
Peugeot » en tant que : 
Applies to become a member of the association « l’Aventure Peugeot » as : 
Möchte eine Mitgliedschaft bei  « L’Aventure Peugeot »beantragen als : 
 
� Membre sympathisant   à partir de    24€ 

A sympathizing member   from 
Mitglied     ab 

 
� Membre actif     à partir de    49€ 

An active member    from 
Aktives Mitglied    ab 

 
� Membre bienfaiteur    à partir de  170€ 

A benefactor member    from 
Als wohltätiges Mitglied   ab 

 
� Membre participant    à partir de 850€ 

A supporting member    from 
Als außerordentliches Mitglied  ab 
 

 
 



Association déclarée régie par la loi du 1
er
 juillet 1901 

Siège social : « le Rocher » - 7, rue de Beaulieu – 257700 Valentigney 

Pour l’année civile en cours et régler ma cotisation par : 
For the civil year in progress and pay my subscription by : 
Für das laufende Geschäftsjahr und zahle den Mitgliedsbeitrag per : 
 
� chèque � carte bancaire (voir au dos)  � espèces : 
       (only France) bank card (see over side)    cash 
       (nur Frankreich) Kreditkarte (siehe Hinweise    in bar 
 folgende Seite)     
 

2. déclare reconnaître avoir pris connaissance des statuts de l’Association « l’Aventure 
Peugeot » 
declare that I am acquainted with the statutes of the Association « l’ Aventure 
Peugeot ». 
Ich habe die Allgemeinen Geschäftsbedingungen von « L’Aventure Peugeot » zur 
Kenntnis genommen 
 
 
 
 
Date         Signature 
Datum         Unterschrift 



Association déclarée régie par la loi du 1
er
 juillet 1901 

Siège social : « le Rocher » - 7, rue de Beaulieu – 257700 Valentigney 

 
75, av. de la Grande Armée – 75116 PARIS 
Tél. 33 (1) 40 66 49 92 – fax 33 1 40 66 48 85 
Aventure-peugeot@peugeot.com 

 
 
RÈGLEMENT PAR CARTE BANCAIRE / BANK CREDIT CARD PAYMENT / 

ZAHLUNG PER KREDITKARTE 
 

Je soussigné(e) M. Mme Mlle 
The Undersigned 

Antragssteller 
 
 
NOM ou RAISON SOCIALE : ………………………………………………………………………………………………….. 
NAME or NAME of the COMPANY : 
NAME oder FIRMENNAME:…………………………………………………………………………………… 
 
PRENOM : ……………………………………………………………………………………………………………………………… 
FIRST NAME : 
VORNAME :………………………………………………. 
 
Règle à l’association « l’Aventure Peugeot » 
Pays to the association « l’Aventure Peugeot » 
Zahlt an die Vereinigung « l’Aventure Peugeot » 
 
La somme de ……………………………€ 
The amount of……………………………€ 
Den Betrag vof……………………………€ 
 
Avec un paiement par carte bancaire, 
Through a bank credit card payment 
Per Kreditkarte 
 
Numéro de carte bancaire…………………………………………………………………………………… 
Bank credit card number……………………………………………………………………………………… 
Kartennnummer……………………………………………………………………………………… 
 
Date expiration…………………………………………………………………………………………………… 
Date of expiration………………………………………………………………………………………………… 
Gültig bis………………………………………………………………………………………………… 
 
Numéro de clé obligatoire(*)………………………. 
Key number obligatory (*)…………………………….. 
Schlüsselnummer- Pflichtangabe (*)…………………………….. 
 
 
(*) Je note les trois derniers chiffres du numéro inscrit au dos de ma carte bancaire 
(*)I’m writing down the three last digits of the number registred on the back of the bank credit 
card. 
(*)Dreistellige Nummer auf der Kartenrückseite 
 
 
 
Date        Signature obligatoire 
Datum        Signature mandatory 

Unterschrift (Pflichtfeld) 


